—

i

A Mittente A\""‘ MAGNA Lettera di vettura internazionale  pye50 trasporio @

Sottormiesso, nonostante

& 1 Lausul
“\BETRAG B.V. Co. KG A6 malinguedousils
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 22674 relativa al contratio di
74199 UNTERGRUPPENBACH irasparto internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 mercl su strada
2 Destinatario 16 Trasportatore
Renault GROUPE CAT

Stab. di Oyak Bursa
Organize Sanayi Bolgesi PK255

FRANCE
TR-16372 Bursa
Turquie IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportator! successivi

Stab.di Oyak Bursa
Organize Sanayi Bolgesi PK2

TR-16372 Bursa

Turquie

4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed esservazioni del trasporiatore

a del Ciclamini,4
0026 Modugno (Bari} 24/05/2019
Italia

6 Contrassegni e numerl 3 Denominazione nierce 7 Numero dei colii & Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12Vol. m3

5 Docurientl allegatl Gearboxes for car assembl

Delivery Note Invoice  Reference} Part Number Quantity Packaging list Peso lordo

7183580 LR1QZ76D 320105824R 56 PZ 7 RSARACK300 5101,6

Classe Cifra Lettera ADR* 7 colli 5101 ,6 0 Kg

19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento

14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo

[ France ] dssegnate Magglorazioni

Supplementi

21 Complisto a Toldle

Modugno (Bari} - italia 24/05/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e fimbro del trasportatore 24 Merce ricevauta

In nome e per conto del mittente

AN MAGNA

Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo
70026 Modugno (Bari)
Partita IVA 04886850728

Luogo Data

Bilico Firma e timbro del destinatario

" Chy
When performing transport activitles, the carrler ts obliged to camply wf!lgi the rules et}:{ﬁh;%lﬁﬂﬂ o)ffb Q c and especially thase related fo the content of the following artlcles of the
P

Law Decree 30/4/32, nr, 285 and following amendments: art, 61- dimensionef tolerance; 41 EnlengdiieNond on the vehicles; art. 174 ~driving duratlon of the vehicles. The aciivities of
loating of the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusivaly by the 2y VNIER mhst make sure they are safely fastened by means of specific belis and/or strups
and everything related to road transport according to the safety rules provided. Partfeularly, the earrier is obliged to clieck personally that the goods are loaded in such a way to offer the
maximim safety durlng transportation; moreover it does not have to exceed any welght limits of the velicle and dimensions. The contractor and/or reciplent are niot flable for any falfure o
comply with the instructions, with explicit obligation to Indemnify the Custoner and/or the Reciplent agalust any penalty recelved for the non-complinnce with the law and except for the
repetitlon for additional payments.
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